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‘Bataaki Yuhanna didabo

1 Miin mawdo deental goondinbe winndi oo
pataaki faade e debbo teddudo™ mo Laamdo subii,
Mido jowte, aan e bibbe maa fuu, onon be njidir-mi
goonga. Wanaa miin tan yidl on, anndube goonga
0o bee fuu ana njidiri on 2 saabe goonga gondo e
men, duumotoodo e men faa abada oo. 3 Laamdo
Baabiraado men e Biyum Iisaa Almasiihu yurmoto
en, hokkan en moyyere e jam kammari goonga e
jilli.

Haala goonga ejilli

4 Mi seyike sanne ko kumpitii-mi won b6i66e
maa jokkirbe goonga oo no Baabiraado yamiri
en nii. 5 Jooni, debbo teddudo, mido ndaarde,
njidondiren. Ko mbinndanan-maa-mi koo wanaa
yamiroore heyre, dum yamiroore nde kebu-den
gila arannde. ¢ Ko woni jilli dee, haybude
jamirooje Laamdo. Nden yamiroore woni nde
kaan-don haybirde no nanir-don dum gila aran-
nde nii. 7Sabi majjinoobe heewbe caakike e aduna
00. Be njabaali lisaa Almasiihu warii laatike
neddo. Baado no mabbe nii fuu yo majjinoowo
yo konnee-Almasiihu. 8 Kaybee ko'e mon, pati
golle mo ngollu-don oo mursee, kebon mbarjaari
kibbundi. 9 Sabi mo niibaali e laawol Almasiihu
ngol, walanaa Laamdo. Niibudo e maggol ana
woodani Baabiraado e Bajjo oo fuu. 10 So won
gardo e mon ana waajoo ko waldaa e laawol ngol,

* 1:1 Debbo teddudo oo e bibbe mum yo deental goondinbe gootal.



2Yuhanna 11 ii 2Yuhanna 13

pati njabbee dum e ley galleeji mon, pati fay njow-
tee dum. 11 Sabi jowtudo mo fuu, kapum e makko
laatike gootum.

Baynondiral
12 Ko kaan-mi haalande on koo ana heewi, mi
yidaa winndande on dum fuu e derewol. Kaa mido
yeloowarde to mon, kaalden hunduko e hunduko,
yalla seyo men ana hibba.
13 Haya, bibbe sakiike maa debbo mo Laamdo
subii 0o ana njowte.
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